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FORS AUNGVARJNN : 

er svo margt, ef aS er gaS, 
sem um er þörf aS ræSa; 
jeg helcl þaS væri heiUaráS, 
aS hætta nú aS snœSa. 

FÓLKIÐ : 

HeyriS þi8 snáSa 
hvaS er nú til ráSa? 
þaÖ mun hezt aS híSa 
og hlýSa. 

FORSAUNGVARINN: 

Á einum staS hýr þrifin þjóS, 
meS þvegiS hár og skjanna, 
viS húshœndurna holl og góS, 
sem hundraS dæmi sanna. 

FÓLKIÐ: 

HvaS er aS tarna? 
hvaS sagSurSu þarna? 
mættum viS fá meha 
aS heyi’a. 


FORSAUNGVARINN : 

Mér liefir veriS sagt í svip, 
aS sig hún taki’ aÖ igla 
og œtli nú aS eignast skip, 
þótt einginn kunn’ a8 sigla. 

FÓLKIÐ : 

ViS litlu ma gera, 
latum svona vera; 
þeir ýtast þá me8 árum 
á bárum. 

FORSAUNGVARINN: 

Nú eru líka níu menn, 
sem nóttina eig’ a8 stytta, 
þó varla nokkur viti enn, 
hve vænlegt ráö þeir hitta. 

FÓLKIÐ: 

Seg8’ ekki leingur! 
seinna veit hvað gelngur. 
Mættum vi8 fá meira 
a8 heyra. 

FORSAUNGVARINN: 

Á einum stað byr einnig fólk, 
sem alltaf vantar bríni; 
þaS lifir þar á mysu’ og mjólk, 
en mest á brennivíni. 


FÓLKIÐ ; 

Æ, livacSa skrainbi! 
all’ þeir stand’ á þambi? 
Mœltum við fá meira 
aS heyra. 

FORS AUNGVARINíí : 

f)ar liefir veri8 sofiíí sœtt, 
cn svingiS nokkru miður, 
og ullin fremur illa tœtt; 
cn allrabezta fiSur. 

FÓLKIÐ: 

Atl’ þaS sé undur 
þótt á þá renní blundur! 
Mœttum vib fá meira 
aS heyra. 

FORSAUNGVARINN : 

f)ar eru blessuS bömin frönsk 
meS borSalag’ía húfu, 
og yfirvöldin illa donsk 
á annari hvöri’i þúfu. ^ 

FÓLKIÐ: 

Hsettu nú heiTa ! 

Hér mun koma verrá, 
sem þér er betr’ aí þegj’ um 
enn segj’um. 


